X-am 2600/2800/5800 Urager

Any use of the product requires full understanding and strict observation of the instructions for use of the product. This quick
reference guide does not replace the Instructions for Use of the product!  https://www.draeger.com/ifu?SearchTerm=x-am+2800
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Jede Verwendung des Produkts setzt das vollstéandige Verstéandnis und
die strikte Einhaltung der Gebrauchsanweisung des Produkts voraus.
Diese Kurzanleitung ersetzt nicht die Gebrauchsanweisung des Produkts!

Toute utilisation du produit suppose la compréhension totale et le respect
strict de la notice d’utilisation du produit.
Cette notice abrégée ne remplace pas la notice d’utilisation du produit !

Cualquier uso del producto requiere la plena comprension y el estricto
cumplimiento de las instrucciones de uso del producto. jEstas instrucciones
breves no sustituyen a las instrucciones de uso del producto!

Qualquer uso do produto requer total compreenséao e estrito cumprimento das
instrucdes de uso do produto.
Esse guia rapido nao substitui as instrugdes de uso do produto!

Qualsiasi uso del prodotto presuppone la piena comprensione e la stretta
osservanza delle istruzioni per I'uso del prodotto stesso.
Le presenti istruzioni brevi non sostituiscono le istruzioni per I'uso del prodotto!

Elk gebruik van het product vereist volledig begrip en strikte naleving van de
gebruiksaanwijzingen van het product.
Deze korte handleiding vervangt niet de gebruiksaanwijzing van het product!

Enhver brug af produktet kraever fuld forstaelse af og ngje overholdelse af
produktets brugsanvisning.
Denne korte brugsanvisning erstatter ikke brugsanvisningen til produktet!

Tuotetta saa kayttaa vain siina tapauksessa, etta kayttdja ymmartaa
kayttdohjeen sisallon taydellisesti ja noudattaa ohjetta tarkasti.
Tama pikaohje ei korvaa tuotteen kayttdohjetta!

All bruk av produktet forutsetter at bruksanvisningen er fullstendig forstatt
og at den overholdes strengt. Denne korte bruksanvisningen erstatter ikke
den komplette bruksanvisningen for produktet!

All anvandning av produkten kraver fullstandig forstaelse och strikt
efterlevnad av produktens bruksanvisning.
Denna snabbmanual ersatter inte produktens bruksanvisning!

Toote mis tahes moel kasutamine eeldab toote kasutusjuhendi taielikku
moistmist ja ranget jargimist.

Kéesolev lihijuhend ei asenda toote kasutusjuhendit!

Lietojot izstradajumu, pilntba jaizprot un stingri jaievéro izstradajuma
lietoSanas instrukcija.

S17sa instrukcija neaizstaj izstradajuma lieto$anas instrukciju!

Kas kartg naudodami gaminj turite bati visiSkai suprate gaminio naudojimo
instrukcijg ir jos grieZtai laikytis.
Si trumpoji instrukcija nepakeigia gaminio naudojimo instrukcijos!

Warunkiem wstgpnym kazdego zastosowania niniejszego produktu jest petne

zrozumienia i Sciste przestrzeganie przynaleznej do produktu instrukcji obstugi.

Niniejsza skrécona instrukcja obstugi nie zastgpuje instrukcji obstugi produktu!

TNio6oe ncnonb3oBaHWe ycTpoicTBa TpebyeT NOMHOro NOHMMaHUs U CTPOroro
cobntoeHNs PyKOBOACTBA MO SKCNIyaTaLmu.

370 KpaTKasi MHCTPYKLMS HE 3aMEeHsIeT PyKOBOACTBO MO AKCnnyaTauum nagenus!
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Svaka uporaba proizvoda zahtijeva potpuno razumijevanje i strogo
pridrZzavanje uputa za uporabu proizvoda.
Ove kratke upute ne zamjenjujeu upute za uporabu proizvoda!

Vsaka uporaba izdelka zahteva popolno razumevanje in dosledno
upostevanje navodila za njegovo uporabo.
To kratko navodilo ne nadomes¢a navodila za uporabo izdelka!

Podmienkou kazdého pouZzitia vyrobku je uplné porozumenie a prisne
dodrziavanie navod na pouzitie vyrobku.
Tento kratky uvod do pouzivania nenahradza navod na pouzitie vyrobku!

Kazdé pouziti vyrobku predpoklada uplné pochopeni a pfisné dodrzovani
navodu k pouziti vyrobku.
Tento struény navod k pouziti nenahrazuje navod k pouziti vyrobku!

Bcska ynotpe6a Ha npogykTa npeanornara MbiHo No3HaBaHe U TOYHO
cnasBaHe Ha pbKOBOACTBOTO 3a paboTa ¢ npoaykTa.
Tasu kpaTka MHCTPYKLUSI He 3aMecTBa PbKOBOACTBOTO 3a paGoTa ¢ npogykral

KoxHe BUKopucTaHHA BUPOGY nepenbayae NoBHE PO3yMiHHA Ta CyBope
[OTPUMaHHSA IHCTPYKLIT 3 BAKOPUCTaHHA BUPOGY.
Lleit KOpOTKMIA NOCIGHNK He 3aMiHAE CO6OI0 IHCTPYKLi0 3 BUKOPUCTaHHA BUPOGY!

Orice utilizare a produsului presupune intelegerea deplina si respectarea cu
strictete a instructiunilor de utilizare ale produsului.
Acest scurt indrumar nu inlocuieste instructiunile de utilizare ale produsului!

A termék barmely hasznalata a termékhez tartozé hasznalati utmutaté teljes kori
megértését és szigoru betartasat feltételezi.
Ez a rovid utmutaté nem valtja ki a termék hasznalati utmutatdjat!

OTIoI00ATIOTE XPrON TOU TIPOIOVTOG aTTaiTel TTAPN KATAvonan Kal auaTtnpn
OUPPGPPWOTN WE TIG 0BNYIEG XPAONG TOU TTPOIGVTOG.
AuTEG 01 GUVTONEG 00NYieg dev avTiKaBIioToUv TIG 0dnyieg xpriong Tou TTPoidvTog!

Onimnifi kez kelgen qoldanyluy disin Snimnifi paidalanu jénindegi nisqaulygyn
tolyqtai tiisinu jéne bdljytpai oryndau gajet.
Bl qysqasa ndsqaulyq énimnifi paidalanu jénindegi nsqaulygyn almastyrmaidy!

Uriiniin her tiirlii kullaniminda kullanim kilavuzunun tiimiiyle anlagiimis olmasi ve
yonergelerine siki sikiya bagl kalinmasi zorunludur.
Bu kisa kilavuz Griine ait kullanim kilavuzunun yerine gegmez!
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